En sesión celebrada el día 14 de febrero de 2011, la Mesa del Parlamento de Navarra adoptó, entre otros, el siguiente Acuerdo: 

En ejercicio de la iniciativa legislativa que le reconoce el artículo 19.1.b) de la Ley Orgánica de Reintegración y Amejoramiento del Régimen Foral de Navarra, el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai ha presentado la proposición de Ley Foral de modificación del art. 25 de la Ley Foral 16/1986, reguladora de las elecciones al Parlamento de Navarra, solicitando su tramitación en lectura única.

Teniendo en cuenta que la modificación de la citada Ley Foral requiere su aprobación por mayoría absoluta, conforme al artículo 151 del Reglamento, y que, al amparo de su artículo 152, el Grupo Parlamentario Unión del Pueblo Navarro se ha opuesto a la tramitación de la referida proposición por el procedimiento de lectura única, debe ser tramitada por el procedimiento ordinario.

En su virtud, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 147 del Reglamento de la Cámara, previa audiencia de la Junta de Portavoces, 

SE ACUERDA: 

1.º Ordenar la publicación de la proposición de Ley Foral de modificación del art. 25 de la Ley Foral 16/86, reguladora de las elecciones al Parlamento de Navarra en el Boletín Oficial del Parlamento de Navarra.

2.º Remitir la referida proposición de Ley Foral al Gobierno de Navarra a los efectos previstos en el artículo 147 del Reglamento.

Pamplona, 14 de febrero de 2011

La Presidenta: Elena Torres Miranda

Proposición de Ley Foral de 
modificación del artículo 25 de la Ley Foral 16/1986, de 17 de noviembre, reguladora de las elecciones al 
Parlamento de Navarra

EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

Ni la Ley Foral 16/1986, de 17 de noviembre, reguladora de las Elecciones al Parlamento de Navarra, ni las posteriores leyes forales que modifican dicho texto legal disponen nada acerca de que las papeletas y sobres de votación que los ciudadanos navarros utilizan para ejercitar sus derechos civiles estén redactados en las dos lenguas de Navarra.

La Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence, entró en vigor después de aprobarse dicha ley. En su artículo 2.1 establece que el castellano y el vascuence son lenguas propias de Navarra y, en consecuencia, todos los ciudadanos tienen derecho a conocerlas y a usarlas.

En consecuencia, la Ley Foral 16/1986 no es conforme a los derechos que la Ley Foral 18/1986 reconoce a todos los navarros en relación con las lenguas de Navarra, por lo que procede y está justificada la presencia de las dos lenguas de Navarra en el momento de dar el voto en las elecciones, es decir, en el acto elemental en el que los navarros ejercen sus derechos civiles.

Además, el resto de comunidades autónomas que al igual que Navarra son bilíngües actúan en la línea de lo que se pide en esta proposición de ley.

Por otro lado, la modificación propuesta va a suponer un ahorro en lo que a las papeletas y sobres de votación se refiere, ya que se haría una sola edición y un solo reparto, en lugar de una edición y reparto diferenciados.

Por ello, se propone la siguiente modificación:

Artículo único. Se añade un nuevo párrafo al apartado 1º del artículo 25 de la Ley Foral 16/1986, de 17 de noviembre, reguladora de las Elecciones al Parlamento de Navarra, cuyo texto en euskera y castellano será el siguiente:

“Nafarroako Parlamenturako hauteskundeetan erabiltzen diren boto-txartelak eta horietarako gutun-azalak Nafarroako bi hizkuntzetan idatziko dira, euskaraz eta gaztelaniaz, formatu elebidun eta bakarrean”.

“Las papeletas y sobres de votación que se utilicen en las elecciones al Parlamento de Navarra se redactarán en las dos lenguas de Navarra, euskera y castellano, en formato bilingüe único.”

